
lOdik Szám.

N e m z e t i  Társa lkodó
Septetnber 8dik napján 1835.

S z é k e l y e k r ő l  k ö z l e m é n y e k ,  
(fo lytatás)

Teleki Mihályhoz, és M ikes Kelemenhez, 
m int székely Székekre fejedelem  álta l kibo­
csátott circáló B iztosokhoz intézett k'ónyör- 
go-levelek ; a ’ biztosi ítéletekkel.

íil.
S i d ó  A n d r á s n a k  alázatos suppli- 

catioja Nagyságtokhoz, Kegyelmetekhez.
Alázatosan jelentem Nagyságtoknak ’s 

Kegyelmeteknek : feleségemre nézendő jó ­
szágot U z o n i  M i h á l y  D e á k  uram p o -  
tenliose elfoglalt; nem lévén semmi compe- 
tentiája hozza. ,

.Konyörgök alázatosan Nagyságtoknak ’s 
Kegyelmeteknek: istenes consideratioba v é -  
vén ezen ügyem et, méltóztassék■ istenesen 
megorvosolni. Kiért Isten Nagyságtokat, K e­
gyelmeteket sokáig jó  egésségben éltesse.

N. K. J. V. V.

( a z  az: Nagyságtoktól, Kegyelmetektől Jó  
Választ Várok )

Második fé l-esztendő. 10



D e I i b 6 r a  t u m : Mivel az törvény e- 
lőtt lett alkalmok szerint, mind az Örökös­
rő l ,  mind az Acquisilumokról világos emlé­
kezet vagyon' specifice : azért a’ szerint mind 
a’ két fél legyen contentus azon megegye­
zéssel , mely az törvény előtt kőit. Sz. Iván 
1. Február. 1685. , , w

■, Teleki Mihály m. p.

- • -  Mikes Kelemen m. p. 5).

ív .  . ..... *

K i l y é n i  S z é k e l y  B o l d i s á r  alá­
zatosan supplicál.

Méltóságos Uraim.!. Alázatosan jelentem: 
egy darab, lófő örökséget vett cum perlinen- 

, tíis S z e m e r i á i  N a g y  B a r a b á s ,  ugyan 
Szemerián; mely örökség jure sangvinilalis 
egy S.z é n A n n ó k nevű jobbágyom asz- 
szonyt illetné.

Könyörgök Nagyságtoknak', Kegyelme­
iteknek alázatosan : méltoztassék az specificalt 
jószágot cum pertinentiis az jobbágyom asz- 
szony\ kezében resignáltatni.

Alázatosan igyekezem Nagyságtoknák, 
Kegyelmeteknek jó  akaratját megszolgálni.

N. K. J. V. Y.

D e l  i b  e r  a t u m : Mivel JRelaloriájából 
világoson conslál S z é k e l y  B o l d i s á r ’

5) Az eredeti levélből.

' m  144 #



»  -i 45 m  -• \

jobbágya asszonynak vérsége: azért ,m ivel 
az eladó az Véreket meg nem kénáita, a -  x 
zárt az jószág cum pertinentiis inhibitione, 
contradictioue, et repulsione non obstanti- 
bus,. kezébe megyen az jószág; melyért e t -  
iam cum brachio Sedis tartozik az vióe tiszt 
execuliot tenni. Sz. Iván 1. Február. 1685.

Teleki Mihály m. pr.

Mikes Kelemen m. pr. 6 )

V.

M i s k ó c z i  M i h á l y n é n a k  alázatos 
supplicatioja Nagyságtokhoz, Kegyelmetek­
hez , mint bizodalmas Uraihoz.

Alázatoson jelentem Nagyságtóknak ’s 
Kegyelmeteknek: mivel Kapitány U ram  ő 
Kegyelme egy leány-gyermekemet elvétette,
’s meg nem akarja a d n i ; mely miá á’ gyer­
mekemet az erőtlenség rontja , ’s magam is 
csak Isten tudja mint maradiam é re t te ; kö- 
nyörgök azért Nagyságtoknak ’s Kegyelme­
teknek : ez iránt való megbántódásomat mél- 
toztassék megorvosolni; ‘

Kiért Isten Nagyságtokát ’s Kegyelme­
teket szerencsés élettel megáldja. •

: N. K. K. V. V.

D e l i b e r a t u m :  Mivel az m ü kegyel-

6 ) A* eredeti levélből. ; ..........
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mes U ru n k , ’s az nemes Ország meg sem 
gondolta, h o g y  az leányokat értette volna; 
sem pedig N . . . .  J á n o s  kérte volna is ; 
hallatlan dolog is az olyan sexust csak meg 
is gondolni: hűtős tiszt lévén N . . / .  J á ­
n o s  u ram , nem hogy ilyen dolgokat kel­
lett volna cselekedni; sőt másoktól is ő Ke­
gyelmének kélletl volna . . . .  zni ; azért 
senki, se maga N . . . .  J á n o s  u ra m ,  se 
más ne bántsa. Sz. Iván 1. Február. 1685..

Teleki Mihály m. pi\

Mikes Kelemen ín. pr. 7)

; : . VI. ...

Miklósvár-széki N a g y  A j t a i  M o l -  
n o s  P é t e r n e k  alázatos supplicatioja Nagy­
ságtokhoz, Kegyelmetekhez. '

Ilyen dologból kénszerítetlem Nagyság­
tokhoz , Kegyelmetekhez mostan is folyamod­
nom : hogy holmi kezesség’ dolgából calum- 
niára kötötte volt az adós m agát, holott én 
kezes nem voltam az calumniáért; még is 
M i k ó uram keresett engemet azon calum- 
n iá é r t , a’ kire én nem kötö ttem ; holott az 
Széken megnyert' M i k ó  uram azon calura- 
nián , mely calumniát a’Székkel elvégeztem; 
de M i k ó  uram mind a’ Szék’ i'észiröl azon 
calumniáért földeimet elböcsüllette. Hanem 
alázatoson' köhyörgök Nagyságtoknak, Ke­
gyelmeteknek : hogy Istent tekén lvén , méi-

7) Az eredeti levélből.
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tozlatnék Nagyságtok, Kegyelmetek azon föl- ‘ 
deket kezembe adatni. Istentől venné Nagy­
ságtok, Kegyelmetek jutalmát.

'• ■ N. K. J. V. V.

D e l  ib  é r a  t ű m :  Noha hogy ez tör­
vényből ment-ki; mindazonáltal leteván az 
ő Kegyelme’ pénzé t: bocsássa ki az földeket. 
Sepsi Sz. Iván I.  February  1685.

\  Teleki Mihály m. pr.
Mikes Kelemen m. pr. 8).

•í
VII.

Az minden jóknak kegyes Sáfárától, az 
kegyelmes Istentől bő áldást Nagyságtokra 
’s Kegyelmetekre terjedni kívánok; ez világ­
ban való napjainak örömmel való folyását.

Alázatoson jelentem Nagyságtoknak ’s 
Kegyelmeteknek fájdalmas panaszomat ez küs 
supplicatiomban égy üléshely felől, cum o m - 
nibus ad sepertinentibus, mely vagyon Se p s i -  
s z é k b e n  K ö k ö s b e n ,  melyet bírnak v é r-  

' atyámfiai: B a r  a b á s J á n o s n é ,  és F  . . .  
G e r g é l y n é ,  A r k p s i a k ;  kik voltának 
S e l e s  t é r  :J á k a b ’ unokái. Ezzel penig az 
S e  l e s  t é r  J a k a b b a l  egy vér-test volt 
az én néhai nagy-anyám : S e l e s t e r  K a ­
t a ,  melyet az feljebb megirt jószágnak fele 
concernált, mely anyai jószág volt, mely 
extál szép apertált és transsumaltatott R e -  
Jatoriámból. Mely ebbeli igaz jusomot az

8 ) Az eredeti leve’lbol.



feljebb specificalt atyámfiai semmiképpen ki 
nem ad ták , ma is ki nem ad ják ; hanem po- 
tentiose ma is manutenealják. .Mely ebbelj 
igaz ügyemet kellett Nagyságtok’ ’s Kegyel­
metek’ kegyes szeme eleiben terjesztenem. 
Kérem azért Nagyságtokat ’s Kegyelmeteket 
alázatoson : hogy Nagyságtok ’s Kegyelme­
tek vegye istenes y kegyes szeme e le iben , és 
ebbeli igazságomról tegyen kegyes és istenes 
itiletet. Kiért az U r Isten Nagyságtokat ’s 
Kegyelmeteket it t ez világon boldog., sze­
rencsés bosszú élettel áldja-m eg; ez élet 
utánn penig az mennyei boldogságban jutal­
maztassa-meg. /

Nagyságtoktól ’s Kegyelmetektől jó V, 
Y. az Arapataki pr'aedieator

Z á g o n i  M á r t o n  m .pr.

D e l i b e  r a t u m :  Mivel magok is az 
defendensek bizonyságot tesznek, bogy az jó­
szág leány-ágon vagyon; melyről az Sup- 
plicans ő Kegyelme’ llelatpriájából is vilá-  ̂
goson constál, hogy anyai jószágr azért di- 
vidalják sccundum Deum et jus ti tiam ;. bá­
rom négy becsületes assessorral mingyárást 
inbibitione, contradictione et repulsione non 
obstantibus fiat divisio. Sz. Iván 1 February 
1685. • , , ,  ; ,

Teleki Mihály pr. 
Mikes Kelemen pr. 9).

9) Az eredeti levélből. ■ ' / , 
közli

N agy A jta i K o v á c s  I s  t v  á  rí.
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, u b 1 i u,

", ( ínglis után

Az 1854dik év tavasszán érkeztem Dub- 
linba. Az első; benyomás, melyet e’ váras 
látása az. idegen utazóban ébreszt7 egésszen 
kedvező. Az.utas ide nem nyomorult sze­
gény külvárosokon hatol k e r e s z t ü l h a n e m 
egyszerre egy, szép és, nagy váras közepére 
j u t ,  hol minden eggyesűl,.m i gazdagságot, 
szép ízlést, és egy n ag y .’s virágzó varast 
mutat. Azonban , nem. minden, arany áV mi 
fénylik , ’s nem kell D ublin  tetsző gazdag­
ságáról annak , valódi gazdagságára , és még 
kevesebb.é JJujbljfi. valódi jóllétéről, I r lá n d - 
helyezetére következést ;huzni. Az igaz hogy 
itt kevés árus boltot lehet zárva, kevés há­
zat lakó nélkül pusztán lá tn i,  senki nem pa­
naszol foglalatosság nem. lé térő l, sőt tapasz­
talás bizonyltja , hogy a’ szekér készítők an­
nyira elvannak foglalva, hogy a’ D ublin  és 
Kingslon  közötti vasútra égy szekér készí­
tését senki ki felválalná nem találtatott; de 
talán jobb lenne ha a’ szekér készítőknek 
valamivel kevesebb munkájök lenne., és e’ 
helyett az irlándi' jószág birtokosok .többet 

* ülnének jószágaikon , ’s ha a’ dublini keres­
kedők ésmesterenaberek nem tartanának mind­
já r t  oly kevés tőke pénz, mellett, mely egy 
londoni mesterembernek csak mestersége meg­
indítására ha elegendő < lenne, czifra lovas 
szekereket és mezei múlató házakat. D u b -  
linbctn , a’ mely kereskedő .jvágy; mestersége'



utánn élő , tízezer font sterlinget, vagy sok­
szor ha kevesebbet gyűjtött is , legottan fel­
hagy minden foglalatosságról , ’s mint birto­
kos ember fényesen és kényelmesen kivan 
élni ’s így emészti-el rövid idő a la t t ,  sok 
éveken keresztül szerzett keresményjét. A’ 
fényűzésre való hajlandóság gyakorta igen 
különös alakban tünik-fel. Én D ublinban  lé­
temben egy úgy szólva alsóbb rendű ember 
temetésén huszanhét bér kocsit, és tizenhat 
szekeret számláltam-meg, a’ kocsik fedelei 
mind le voltak- bocsátva és a’ hetinek ülő 
gyász tisztesség tévő személyeknek öltözet- 
jeik közönségesen oly kiálló eleven színűek 
valának, hogy az egész kíséretet akarmely 
idegen inkább lákadalmi innepnek , mint te­
metési gyásznak képzelte volna. —  Dublin  
útszáin a’ gazdagság’ és szegénység’ ellenke­
ző jelenetei látszanak. M erion-squareben, st. 
Stephens Greenben ’sat. a’ grádicsokon ülő 
rongyos emberek különös visszáson néznek 
ki a’ fényes épületek ’s az ezek előtt álló 
pompás lovak és szekerek mellett; de ha 
Merio-squareból vagy Grciftón- Streelből dél­
után mint egy három órakor öz úgy neve­
zett Libertybe  menyen az ember, magát mint 
egy messzi főidre képzeli helyheztetve ’s bá­
mulatos azon nagy hasonlatosság , mely D ub­
lin  varasa szegényei és a’ spanyol varasok 
koldussai közt van , mindenik helyen szintén 
azon rongyos emberek ugyan azon részvét­
len és érzéktelen arczulatok, a’ foglalatos­
ság és erkölcsi érzések hiányának követkéz­
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menyei, láthatok , ha az útsza kövezetén'baj- 
don fővel és mezítláb heverő koldus gyer­
mekeknek, foldimagyaró helyett ,•* dinyét és 
egy darab búza kenyeret adnánk kezébe, ez 
a ’ spanyol M urillanak tökéletes képe lenne. 
A’ házak itt nagyon öszve esett állapotban 
vannak,  ablakaik üveg nélkül, valók , vagy 
némelyeknek ablakai sincsenek. Eléség áruló 
helyek felette kevés számmal vannak. Loh-r 
donban minden ö tödik , vagy hatodik árus-  
bólt kenyér vagy sajt áruló he ly , de mire 
való lenne ez Diiblinban ? hol az alsóbb soru 
su nép, mely a’ kenyeret nagyobb részint 
másutt vásárolja , földi magyaróval él. K il-  
clare~Streetben a R o y a l D ublin Societyvel 
által ellenben lak tam , hol akkor állatokat 
állitottak-ki m utatásra , midőn enni adtak a’ 
barmoknak, a’ félig megrágott répákat egy 
csoport rongyos gyermek hirtelen {'elkapkod­
ta , ’s vetélkedtek egymás közt a’ becses ma­
radék felett. Azonban hiven megosztották 
egymás közt a’ maradott rép á t ,  sőt azt is 
láttam midőn két gyermek, ki azon veszeke­
d e t t , hogy melyik tartsa-meg egy uraság- 
nak lovát, az egyik ki a’ lovat tarto tta , 
az ajándékba kapott pénzt vetélkedő társá­
val hiven megosztotta. Ez igen szép vonás 
bennek és a ’ különböző alakokban kjtiinŐ 
karakter nemességire mulat, de egyszers­
mind talán ez okozza azon gondolatlanságot 
i s , mely az irlándiakat másoktól annyira meg­
különbözteti.

Dublin lakósi méltán kévélyek pompás
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sétáló helyekkel a’ szép phönixpdrkaL  Ez:i~. 
gén n ag y : kiterjedésű a’ mint mondják há­
rom ezer holdnyi; igen szép halmok és völ­
gyek váltják-fel benne, egym ást, ’s magára 
álló magoss élő fák és árnyékos sétálók é- 
kesitik, ez nagyságára ’s különbözőkre vál­
tozó vidékeire nézve , feljiilmul minden P rá­
te r t és Pradot mindén Parkot ék sétáló he-, 
lyeket, melyeket valaha Európában láttam. 
Az útja .azonban . alkalmatlan , egyfelőlről 
egy nyomorult külvárason .keresztül kell o~ 
da jutni ,; ’s mindeniilt a’vtikkadásig aagy a’ 
p o r ;  egy ily helyen hol.annyi foglalatosság 
nélkül való szegények Vannak , legalább az 
ily gyönyörködés é s»mulatság, helyére veze­
tő, útnak bírni kellene mind azon györtyö- 
x’üségekkel és .kényelmekkel, melyeket mun­
ka és szorgalom eszközölhetnek. Közelebbről 
a  phönixparknak . egy erre alkalmas he|yén 
állat tenyésztető kert áilittatott-fel ’s most 
m ár ezen. kertet látogatják legsűrűbben..a’ 
sétálók , úgy, hogy hat pehce vagy tizen- 
nyolcz krajczár bementi ár mellett sokszor 
harmincz font sterling vagy háromszáz hat­
van ezüst forint is begyül egy nap a la t t . ' -— 
Megnéztem, a’ koldusokra gondoskodó inté­
zetet i s , melj'ben két ezer száz negyven 'öt 
szegények ta rta tnak , ^ .ezek közt két száz 
protestánsok, vannak. Az intézet pénztára 
gyengép á lf,  ’s  az intézet’ igazgatói kénte- 
leneknek nyilatkozlaták magokat a’ kolduso­
kat az utszákon meghordozni ’s ez által a’ 
nézők könyörülelességét, ébreszteni. A’ mint
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aionclják ezt már két ízben is tproliállák , 
de ennél gyalázotosabb jelenést gondolni sem 
lebet. Ezen intézet fentartása nagy terhére 
van a’ lakósok -protestáns részének , kik- eé 
végre ötven font sterlinget fizetnek addig míg 
a’ kalliolikusok egyet. Az igaz hogy a’ gaz­
dagság inkább a’ protestánsok kezei közt van , 
de inkább a’ közép rend mint a’.vagyonyo- 
sabb fő rend gyámolítja ez intézetet, és öt­
ven font sterling egyhez mérve- csak ugyan 
különös mérték sZer. Ez intézet részletes le­
írásába most néni: bocsátkozom,- mivel ez 
semmi esetre tartós nem lehet. Az itt lévő 
szegények közül, némelyek dolgoztak , ’s m un­
kájuk által szereztek;: egy. , pár rgarast bélen 
ál t a l , de százan Ként'voltak i t t ,' kiknek sem­
mi dolgok nem v o l t - ’s munkátlanul ültek ; 
vagy. heverlek az .udvaron ’s az étel kiosz­
tásra várakoztak, melynek;.kivánata csalta- 
ki egyedül őket szugolyokból, ’s még is ta -  
nálkoztak némelyek, .kik koldus életekre visz- 
szakivánkpzlak. Ez intézetben a’ mint láttam 
a’ szegény sorsú gyermekek’.tanítására is fi­
gyelem fordittatik, de .itt a’ gyermekek’ e r­
kölcsi nevelések mindég hátra m arad, bár  ̂
mi tudományai töltsék is meg fejeket, mert 
nap lemenle után esmét csak szülei gond­
viselés alatt hagyatnak, kiknek-kunyhóikban 
a’ nyomorúság és vétek igen .gyakran egye­
sülve lakoznak.-— A ’ tanált gyermekek ne­
velő háza is ,  melyben mintegy’, tíz ezer 
gyermekek tartattak meg fog szűnni, és a ’ 
külön megyékben különös nevelő házak á l-
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Iktatnak. A’ gyermekek ezen intézetben ed­
dig protestáns vallás szerént neveltettek , ha­
nem az újonnan felállítandó intézetekben na­
gyobb ügyelet leend más vallások érdekei­
re  nézve is. D ublin  népe nagyon keveset 
különbözik a’ Londonitó l’s csak szemes visz- 
gálat után észrevehető a’ kevés ■ különbség. 
Az asszonyok’ öltözete elevenebb, a ’ férfia­
kéra nincs annyi gondosság fordítva ; a’ kol­
dusok hanem számosabbak is, de rongyo­
sabbak és nyomorultabb kiriézésüek, ’s ál­
talán véve'az itt lévő emberek csoportja ke­
vés foglalatossággal bírónak látszik. —  Itt  több 
henye embereket láthatni mint Londonban , 
’s kevés olyaténokat kiknek sebess lépések ’s 
élénk tekinteteik feszült elfoglaltalást jelen­
tenek. Az angol és irlándi arczvpnások közt 
van valami különbség mit leírni nem lehet, 
de az idegen csak futó tekintettel legottan 
észre vehet, de ezen különbség éppen nincs 
kissebségekré a i , . ir lánd i asszonyoknak, kik­
nek magoss homlokok és lélek teljes arezu- 
laljok élénk hatásúak.

Gyógyszer* Arzenik ellen.

Az innsbrucki újság folyó év augustus 
l ök i  levelében az arzenik ellen tapasztalt b i ­
zonyos gyógyszerre figyélmeztetvén , követ­
kező tudósítást ád ezen gyógy szerrő l: B ú n -  
sen és B eríh o ld  orvosok Göttingában  álla­
tokon tett próbák és tapasztalások u tá n , ,  a’



& ; 155 #  s
vas vizenyes sa v ita tjá t ( Oxidum hydra tum  
je r r i  ; Eisen oxyd  h y d r a t ) mint ellen m ér­
get vagy gyógyszert, ajánlották az arzenik / 
ellen. — Ezen próbákat Párizsban Sonbei- 
r a n , M iquet T N o n a t, c's Eesueur is meg­
újították és a’ javallott gyógyszert sikeres­
nek lanáltáki— Közelebről pedig a’ wiirletn- 
bergi királyságban Ehingenben hivatali főor­
vos Dr„ Buzorini egy orvosi törvényes eset 
vizsgálata és orvoslása alkalmával, t. i. két 
arzenik állal megmérgesített személyekben, 
ez ajánlott orvos szernek az emberekre néz­
ve is hotosságát bébizonyílá. Az említett két 
személyek közzűl az elsőnek t. i. egy ötven 
esztendős asszonynak fél drachmánál t ö b b ,
’s ennek huszannégy éves fiának egy seru- 
pulumnyi arzenik adalván-bé, jóllehet már 
ez előtt ételekben is több napokig kicsin m ér­
tékben arzeniket vettek volt bé, ’s ámbár 
hirtelen orvosi segedelemre szert tenni nem 
lehetett ,  mindezek mellett még is, a’ meg­
mérgesített személyeknek béadatott vizenyes  
vas savita t ( Eisen o xyd  hydrat') után ne- 
hány óra múlva, a’ megmérgesítés jeleinek 
( sym ptorna ) oly hirteleni megszűnése m u­
tatkozott, hogy mind két személyek más nap 
egésszen veszedelmen kivűl voltak, és még 
most is a’ megmérgesítés után a’ tizenne­
gyedik napon tökéletes egésséges állapotban 
vannak, úgy an n y ira , hogy az ily' megmér- 
gesilesek után gyakran következni szokott és 
hosszason tartó gyengeségnek is semmi, nyo­
ma bennek nem maradott.
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S z e r e n c s é t l e n s é g .

Francziaországaak  a’ spanyol határszél 
felé eső Gers departamentjében M irande kör­
nyékében a’ folyó év julius 50án következő 
-szerencsétlenség történt: M irandébo\ egy if­
jú  emberekből álló kicsin társaság vadászat­
ra kiindult, ’s miután a’ vadászat különbfé­
le gyönyörűségeit használta, és a’ régi Z?<5/— 
doues apáturságban vig ebédel evett volna , 
észre vévén hogy a’ társaságból egy tag Co- 
lLrs Prosper hibázik és az asztalnál sem volt 
jelen, minyájon aggódni kezdenek és az ő 
felkeresésére elindultak. Beérve a’ közel lévő 
erdőbe midőn ebben mélyebben haladnának 
hirtelen jajgató sikoltást haliának ; a’ sikol­
tás után s ie tve, írtózzással láták miként egy 
ifjú leányt R ieu tort kis asszonyt égy ke­
gyetlen farkas éppen akkor tépe szét, -  a’ 
leány testvér öltse egy szomszéd fára má­
szott volt fej és segítségért ordított. E ’ ször­
nyű látásra a’ társaságból egyik D utour  ne­
vű reá lő a’ még most is ártatlan prédáját 
marczorigló vad állatra , de lövését elhibáz­
ván egésszen magára, ingerlé a’ fenevad dü­
hét. D utour  úr  egy óriás erejű férjfiu , lé­
lek jelenlétét el nem vesztve, izmos karjai­
val megragadd a’ vad állatot ’s küszködés 
után végre meg is ölé, de természetesen a’ 
vadállat is kemény sértéseket telt ellenségén. 
Időközben Cours Prosper is kinek felkere­
séséért indult volt ki a’ társaság, megtanál- 
ta to tt ,  de alig hallotta-meg R ieutort kis-
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asszonynak mint mátkájának'kivel már sep^ 
tem bér hónapban menyegző innepet vala tar-, 
tandó , borzasztó e se té t , kétségbe esésében 
tüstént agyon lőtte m agát.— Ennyi szeren­
csétlenség még nem vala elég egy napra , 
nyomban újabb követé. Dutoú'r a’ farkassal 
küzdésében kapott sebeiben betegen fekiidölt, 
’s ezért barátjai Aubictn és Duclos urak egy 
orvost Vittek hozzá. Az Orvos legottan k é r ­
dezni kezdi ál lapot j á t , de a’ beteg csak m e ­
rőn megnézvén a ’ kérdezőt, halgalott ’s egy 
hangot sem bocsátott. Barátja Duclos újra 
az előbb mondott kérdést intézé hozzá , ’s 
az orvos névében állapotjá felöl tudakozó­
dott i ekkor hirtelen felszökik a’ beteg ágyá­
ból ’s egy ököl csapással balva>-teríti- földre 
barátját, ezután réa rohant ’s fogaival kezdé 
testét szaggatni, ’s kiömlő vérét mohon szív­
n i , azomban mint az ehes tigris földre súj­
tott, prédája mellett borzasztólag ordított. A* 
szerencsétlennek életben maradott barátja és 
a’ derék orvos lélek szakadva szaladtak-ki ez 
iszonyú látásra a’ szobából, de a’ szerencsét­
len dühös egy kezébe ragadott vas rúddal 
mindenütt üldözte őket az útszán , míg vég­
re  a’ segítségre siető nép csoport által* le— 
győzetletve megkötöztetett ’s szobájába visz- 
szá vitetett. Ekkor jött világosságra hogy a -  

* zon farkas melyen az erdőben D utour  d ia- 
daimoskodolt dühös v o lt ,  ’s á’ dühös állat 
a’ szerencsétlen D u to u r  vérző sebeibe oltá 
a ’ dühösség mérgét. A ’ szerencsétlen ki m ár 
a ’ dühösségnek legfensőbb pontján vala M i-



m  158 ^

randeból Ancloba vitetett, hol a’ halál faj­
dalmainak. hihetőleg nem sokára véget velend.

S c i p i o  é s  A p i u s .
A pius  dicsek vek Scipio e lő tt ,  hogy Ő 

minden Romait esmér neve szerént. „Te pe­
dig Scipio , szollá hozzá, majd senkit sem 
esraérsz44? „H elyesen , felel e z , mert való­
ban nékem kevés gondom volt arra , hogy 
sokakat esmérjek ; de annál több, hogy ne 
Iggyen egy is ki engemet ne esmé'rjen.41—

N o  v á l a s z t á s .
Pittacushoz  a’ Lesbosi bölcshez egy ifjút 

méné egykor tanácsot kérendő , hogy két ki 
jegyzett asszony közül, melyiket választaná 
nőül, az egyik egysorsu vele, rangra értek­
re magasb a’ másik. A’ bölcs botot fogott 
reá. „T ak aro d j,  igy szollá hozzá, a’ gyer­
mekekhez, megtanítanak azok, mit keljen 
lenned.“  Az ifjú megfogadá, a* nem leg­
nyájasabb tanácsot, ’s az útszán játszó gyer­
mekekhez m e n t ,  kiktől szüntelen hallá ki­
áltani : „magadhoz egyenlőt válasz.41 Az ut- 
szán hallott leczkét felfogó a’ nősző ifjú , ’s 
az elsőt választó nőül. -

Igazítás :

A’ 9-ik számú Nemzeti Társalkodóban az 
első lapon a’ negyedik sorban 1786. helyett 
olvasni kell 1768ban.—*


